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PROXEMES, CHRONEMES AND LEXICAL TIMERS AS LINGUOCULTURAL NOMINANTS OF MODEL
CHINESE METROPOLIS (BASED ON THE MATERIAL OF «<NATIONAL GEOGRAPHIC» MAGAZINE)

Kolyadin A.V. — Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer, Ural Federal University,
Yekaterinburg, Russia.

The article is devoted to studying markers of the informative code of the journalistic concept HONG
KONG in English-language journalistic discourse. The purpose of this article is to study the specifics of the
representation and interaction of chronemes and linguocultural lexical timers in the information code of the
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dominant concept HONG KONG and to identify the frequency of parameters of the proxemic, temporal and
historical-cultural nominations in the formation of the nominative field of the dominant concept HONG KONG
in journalistic discourse. The article updates the interpretation of the concepts of chroneme and linguocultural
lexical timers and examines their functioning in the informative code of the dominant concept HONG KONG
using the example of a specific journalistic text. The results of the analysis enabled to identify the frequency
of use of the parameters of proxemic, temporal and historical-cultural nominations in the journalistic text of the
online publication National Geographic and to determine the peculiarities of the functioning of the elements of
the informative code of the dominant concept HONG KONG.

Key words: journalistic discourse, discursive informative code, dominant-concept, chronemes,
proxemes, linguocultural lexical timers, urban studies.

KbITAW MEFAMOJIUCI MOAENIHIH NUHITBOMSOEHU HOMMHAHTTAPbI
PETIHOEr NPOKCEMAEP, XPOHEMAEP XOHE JIEKCUKAIbIK TAMMEPJIEP
(«<NATIONAL GEOGRAPHIC» XXYPHAIblI MATEPUATNOAPDI HETI3IHAE)

KonisiduH A.B. — ¢bunonozaus feinbiMOapbiHbIH kaHOudambl, ara okbimywibl, Pecelidin TyHrbiw [Mpe3u-
0eHmi b.H. EnbyuH ambiHOarsl Opan ¢pedepandbik yHusepcumemi, EkamepuHbype K, Pecel ®edepayusicsi.

Makanada afrbinwbiH miniHdeai nybnuyucmukansik Ouckypcma FTOHKOHI ny6nuyucmukarbsik KOHYerl-
miciHiH aknapammbik KoObiHOarbl Mapkepnepdi 3epmmey Macerneci Kapacmblpbinadsl. 3epmmeydiH makca-
mbi FTOHKOHI™ koHuenm-0omuHaHmachbIHbIH aKnapammalk KOObiHOa XpOHeMOep MeH JIUH280MOOEHU JTIeKCU-
KanbiKk maulmepsiepliH YCbiHbITY epeKwerikmepi MeH esapa spekemmecyiH manday, coHOal-aK nybnu-
yucmukarnbik Ouckypcma FTOHKOHI™ koHyenm-domMuHaHmachiHbIH HOMUHamMuemik epiciH Kanbinmacmsipyda
rpokcemOik, memmnopasobl XoHe mapuxu-Me0eHU HOMUHauusiinap rnapamempriepiHid KondaHbiy XuiniaiH
aHbikmay 60sbin mabsinadsl. Makanada xpoHeMa xoHe NTUH280MadeHU fieKcuKasbiKk malmepriep yrbiMOaphbi-
Ha fbinbiMUu myciHikmeme 6epinin, onapdbiH FTOHKOHI™ koHuenm-domMuHaHmachkIHbIH aknapammablK KOObIH-
Oarbl Kanal XymbIC icmelmiHi Hakmabl Nybnuyucmukarsnbik MemiH yrneiciHde Kapacmsipbinadsl. XKypaisinzeH
manday HomuxeciHOe National Geographic uHmepHem-6achbinbiMbIHbIH My6AUYUCMUKabIK MOMIHIHOe NpoK-
cemdik, memropanobl XXeHe mapuxu-MmadeHU HOMUHayus rnapamempriepiHiH KordaHblny Xuiniai alikbiHOarnbir,
TOHKOHI™ koHyenm-doMuHaHmachiHbIH aKnapammsaiKk KOO 351eMeHMMEPIHIH Kbi3Mem emy MexaHu3moepi
MeH epeKwienikmepi aHbIKmarsnobi.

TyiiiHdi ce30ep: nybruyucmukanbiK OUCKypc, OUCKYPCMbIK aKrnapammaik K00, KoHUenm-0oMuHaHma,
rpokcemoep, xpoHemoep, IUH280MS0EHU JIeKCUKarblKk maltmeprep, ypbaHucmuka.

MPOKCEMbI, XPOHEMbI U JIEKCUYECKWUE TAUMEPbBI KAK IMHIBOKYNIbTYPHbIE HOMUHAHTbI
MOZAENN KUNTAUCKOIo MErFANOJIUCA (HA MATEPUATIE XYPHATJA «<NATIONAL GEOGRAPHIC»)

KonsduH A.B. — kaHOuOGam ¢bunonoaudeckux Hayk, cmapuwuti npenodasamerns, Ypanbckul chedeparib-
HbIl yHUsepcumem umeHu rnepeozo [pe3udeHma Pocccuu b.H. EnbyuHa, e. EkamepuHbype, Pocculickas
Qedepayusi.

Cmambs noceswieHa meme uccredosaHusi Mapkepos UuHhopMamueHo2o Koda nybnuyucmu4ecKoao
koHuyenma FOHKOHI e aHznossbidHOM nybrnuyucmuyeckol Ouckypce. Llenbto daHHOU cmambu 518515emcsi
u3y4eHue crieyughuku rnpedcmasieHHOCmu U 83aumooelicmeusi XPOHEM U JTUH280KYIbMYPHbIX JIEKCUYECKUX
malimepos 8 UHhopMaUuUOHHOM Kode KoHuenma-0omuHaHmsl FTOHKOHI™ u ebisieneHue yacmomHocmu napa-
Mempo8 rPOKCEeMHOU, memMropasibHOU U UCMOPUKO-KYTbmMYypPHOU HOMUHauul 8 ¢hopMuposaHuU HOMUHamus-
Hoeo nons koHuyenma-domuHaHmsl FTOHKOHI™ e ny6nuyucmudeckom Ouckypce. B cmambe akmyanu3su-
pyemcs mpakmogaHue MoHAMuUU XpoHema U JIUH280KYIbMypHbIe fleKcudecKkue madimepbl u uccriedyemcs ux
yHKYUOHUpOBaHuUe 8 UHhopmamusHOM Kode KoHyenma-o0omuHaHmel TOHKOHI™ Ha npumepe KOHKpemHo2o
nybnuyucmu4yeckoeo mekcma. Pe3ynbmamsbi npogedéHHO20 aHanu3a no3eosiusu 8biss8UMb 4acmomHoCcmb
yrnompebreHusi napamempos rMPOKCeMHOU, memMrnopasbHOU U UCMOPUKO-KYbMYyPHOU HOMUHauuu & rybru-
yucmu4eckom mekcme uHmepHem-u3sdarus «National Geographic» u orpedeniumb 0cobeHHOCMU QYYHKUUO-
HUpOBaHUS 31IeEMEHMOo8 UHOopMamueHo20 Koda KoHuenma-oomuHaHmsl F[OHKOHT .

Knrodeenblie crniosa: nybnuyucmuyeckuli OUuckypc, OUCKYpCUBHbIU UHGhOpMamueHbIl KOO, KoHuernm-
domMuHaHma, NMpPoKceMbI, JTUH280KYIbMYPHbIE NIeKCcuYeckue maumepsbl, ypbaHucmuka.

Introduction

At present, one of the most compelling domains within linguistic scholarship is the field of discourse
studies. Discourse, endowed with a highly elaborated structural organisation, constitutes a substantial corpus
for scholarly investigation. Given that discourse possesses a structure with delineated micro-level constituents,
rigorous analysis must commence with its specific components. Within this epistemological framework, the
construct of the informative code assumes particular significance. Through the deployment of its diverse
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constituents, the reader gains access to the discursive world instantiated by the text’s author. In the context of
journalistic discourse, the reader engages not solely with the linguistic system but also with the encompassing
cultural milieu. Indeed, each journalistic text is characterised by a distinctive informative code, which
simultaneously reflects the linguocultural specificity of the locale to which the text is dedicated.

According to A.P. Sadokhin, the cultural code of each journalistic text has its peculiarities, which, in turn,
indicate that each linguistic culture, through verbal and non-verbal means, reflects certain national habits,
behavioral norms characteristic of specific ethnic group, as well as features of spatial organisation [1: 72; 2].
Thus, the study of markers of the informative code in contemporary journalistic texts allows not only to interpret
the dynamics of sociocultural transformations in society projected in journalistic discourse but also to
gualitatively analyse autonomous elements and delve into the depth of meaning representation.

Journalistic discourse represents a unique phenomenon: it is simultaneously the product of journalistic
practice, the manifestation of the journalist's epistemic and self-reflective processes, and a communicative
medium bridging the author with the audience within the sphere of contemporary media [3: 3-4]. Country-
oriented journalistic discourse, which includes urbanistic texts, is aimed at attracting visitors, which explains
its conditioning by regional culture and traditions. Journalistic texts function as semiotic phenomena capable
of rendering the deep strata of national culture and collective mentality. Such representational capacity is
realised through the verbalisation of journalistic cognitive dominants. Within this investigation, a cognitive
dominant is defined as a cognitive-informative construct, comprising two or more dominant concepts. The
conceptosphere of journalistic discourse, in turn, denotes the totality of journalistic concepts unified by the
authorial intent into an integrated, complex informative model embedded within the communicative situation.

Each journalistic text is characterised by a specific set of nominants of the informative code, reflecting
its linguocultural features conditioned by the specificity of the toponym to which the article is devoted. In this
study, the materials analysed are drawn from journalistic discourse of an urbanistic orientation. A salient
feature of urbanistic texts is the specificity of their informative code, which is instantiated through discrete
groups of markers denoting the observable characteristics of objects, thereby constituting the architectural
space of a given toponymic unit.

As with all discourse types, journalistic discourse operates as a system of meanings. As S.L. Kushneruk
underscores, this system is dynamic and consists of identifiable nominants [4: 7].

In the present study, the nominants shaping the informative code of discourse are conceptualised as
culturally marked proxemic links, which constitute a synergistic descriptive framework of urbanistic architectu-
ral objects, integrating a triad of parameters: proxemic, temporal, and historico-cultural nominations.

Proxemic nomination includes markers of the non-verbal proxemic code that nominate the components
of the described space [5: 296].

Temporal nomination comprises chronemes and linguocultural lexical timers. A chroneme is understood
as a linguistic unit verbalising a temporal marker in the sequential contour of the text, representing time as a
component of the non-verbal code of communication [6: 141]. Y.I. Buzina interprets linguocultural lexical timers
as “words and word combinations whose semantics indirectly represents the temporal aspect” [7: 177].

Historico-cultural nomination includes linguocultural nominants, lexical units representing a combination
of geographical and social information, a kind of synthesis of information about a geographical object and the
society located on it. In combination with temporal markers, historico-cultural nomination characterises the
geographical object, providing the recipient with a comprehensive picture of the discursive world [8: 87].

The purpose of this study is to investigate the interaction of chronemes and linguocultural lexical timers
within the informative code of the concept HONG KONG and to analyze the frequency of spatial, temporal,
and historical-cultural markers in urbanistic journalistic discourse. To achieve this aim, the following tasks were
identified: first, to clarify the theoretical functions of chronemes and lexical timers as elements of the discursive
informative code; second, to identify and categorize the specific markers that constitute the nominative field of
the concept HONG KONG; and third, to determine the frequency of these nominations and interpret their role
in modeling the image of a modern Chinese metropolis.

Materials and methods

The research material comprises urban-oriented and country-specific journalistic texts published in the
English-language popular science magazine National Geographic between 2019 and 2024. The choice of this
source is due to the fact that journalistic genre texts describing the sights of different cities contribute to the
formation of a complex image of the culture of the described linguistic societies and concentrate the pragmatic
orientation of the discourse. The empirical material for the analysis, the results of which are presented in this
article, was Kate Springer's publication on architectural icons of Hong Kong, on the basis of which a file of
nominees for the informative code was formed [9].

To verify the obtained data and to conduct an in-depth analysis of the text's architectonics, a set of
methods was employed:

semantic analysis aimed at identifying the nominees of the informative code (proxeme, chroneme,
lexical timers) as part of cognitive structures, followed by the construction of their matrices.;

a method of linguocultural analysis aimed at establishing the cultural aspect of the nominees of the
informative code and identifying the connection of architectural images with national traditions;
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an interpretive analysis that allowed to determine the functional role of the nominees in shaping the
image of the city;

a quantitative analysis that helped determine the frequency of nominees and identify the dominant
groups of markers in the text.

For comprehensive material analysis, the author’s algorithm for interpreting and modeling discursive
cognitive dominants was applied [3: 11-12]. This methodological framework encompasses several stages
pertinent to the study of urbanistic discourse:

the choice of a journal as a format for journalistic discourse (in this case, National Geographic);

creation of a model of cognitive dominants and identification of a key dominant concept (HONG KONG);

identification of a spectrum of subconcepts and markers in the modeled dominant concept;

the study of the informative code of the nominative fields of concepts (analysis of proxemes, chronemes,
linguocultural markershyper);

the construction of a matrix of the informative code of concepts and the interpretation of their role in the
architectonics of the text.

Of particular analytical interest is the characterisation of linguocultural temporal markers within the
architectural configuration of the journalistic dominant concept HONG KONG as instantiated in the National
Geographic article. The analysed text depicts Chinese architectural phenomena from a temporal perspective
and represents a culturally marked spatial domain of the Chinese city through the nominative field of the
dominant concept of HONG KONG.

Results and discussion

During the linguistic analysis of culturally marked links of the discursive informative code in Kate
Springer’s article “Explore 5 architectural icons Hong Kong neighborhood”, published in National Geographic,
it is possible to conclude that temporal nomination, together with historico-cultural nomination, forms the near-
periphery of the core-periphery structure of the dominant concept HONG KONG. In the discursive informative
code of the urbanistic journalistic article, the following number of three types of nominations for the dominant
HONG KONG is represented: 13 temporal nominations, 18 proxemic, and 16 historico-cultural nominations.

With respect to proxemic nominations, it was observed that numerous markers may be simultaneously
interpreted as proxemic toponyms, signaling the author’s intent to provide precise geospatial information
regarding urban objects, thereby facilitating the reader’s acquaintance with both geographic and linguocultural
features of the described locale. Examples include: “a prime location in the heart of the city’s commercial and

civic center”, “the global stage”, “business district”, “along the harbor”, “bustling markets in the laneways about

”ou ” oo "o "o

sleek galleries”, “on the map”, “the island’s main east-west artery”, “the buildable area”, “the urban environ-

” ”oow

ment”, “across the street”, “trapezoidal plot on a slope in a typhoon zone”, “directly below”, “across the harbor”,
“the little lanes of Central”, “To the northwest”, “in the distance”, “in the city”, “surrounded by major landmarks”.

Analysis suggests that, through a complex of markers representing horizontal and vertical spatial axes,
the urban space of Hong Kong is cognitively constructed as hyper-scale: “Hyper-dense Hong Kong... boasts
the largest collection of high-rise buildings on Earth”.

It is noteworthy that proxemes in the nominative field also encode contemporary architectural styles:
“the latest technologies”, “modern towers”, “international design”, “modular prefabricated steel structure” [3:
15-16]. These markers facilitate the reconstruction of the expressive architectural style, whereby edifices are
metaphorically likened to natural forms, e.g., tower facades described as “look like koalas hugging tree trunks”,
and the Bank of China Tower “designed to resemble a flourishing bamboo shoot”. Proxemes and similes
constitute the urbanistic code of Hong Kong.

Of the analyzed proxemes, 20 are additionally associated with historico-cultural nomination: “on Earth,”
“Central and Admiralty districts”, “Victoria Harbour”, “the US, Japan and the UK", “Queen’s Road”, “Chater
Garden”, “the Bond Center”, “the Peak Tram station”, “in Paris”, “in Dallas”, “in Hong Kong”, “outside North
America”, “Two International Finance Center”, “in the West Kowloon Art District”, “the Eight Mountains of
Kowloon”, “on Murray Road in the heart of Central”.

Consider temporal verbal markers of the informative code in journalistic discourse. These are defined
as chronemes and linguocultural lexical timers, representing a “temporal cognitive attractor” [10: 180; 11; 12],
which forms the set of nominants of the nominative field of the dominant concept. It is important to note that
linguocultural lexical timers only indirectly indicate the time in which the event described by the text occurred,
thus creating the temporal background of the event or subject in the temporal space. Consequently, for a full
understanding of the time referenced in the context, the reader must possess historical knowledge of the topic
described in the journalistic text.

Chronemes in the temporal nhomination of the discursive informative code were divided into two groups:
those reflecting the exact date of an event and those reflecting an approximate date or time period.

The first group included 7 chronemes indicating precise dates: “In the 1980s”, “1997”, “in 2023", “In
19797, “back in the 1800s”, “since 1888”, “the 19th-century”. These chronemes are culturally and historically
marked and participate in defining the diachronic spectrum of the temporally conditioned space of Hong Kong.
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The second group, indicating an approximate period of events, included 6 lexical units: “During this time

" u " ow

of great change”, “an ancient Chinese practice”, “just months before debuting”, “throughout the last two
centuries”, “at the time”, “Still today”, “next year”.

The historico-cultural nomination of the discursive informative code of the dominant concept HONG
KONG in the analyzed article includes two units of linguocultural lexical timers: “an economically robust time
for the city”, “Edwardian low-rises”.

Special attention in the informative code is given to linguocultural markers that reveal the deep archi-
tectural intent hidden behind external forms [10: 180; 11; 12]. Modernity and innovation in Chinese architecture,
as presented in Hong Kong discourse, are closely combined with traditional symbols. This is expressed in
descriptions of structures using the latest technologies in combination with traditional principles: “...traditional
feng shui principles (an ancient Chinese practice intended to harmonize and improve the energy in our physical
environments)”.

Discussion

Thus, the informative code of the dominant concept demonstrates the aspiration to embody advanced
achievements while maintaining adherence to traditions. Modern architecture in a metropolis finds a balance
between preserving national traditions and internationality. Informative code nominants capture the balance
between representing ancient and contemporary cultures, explained by the pursuit of harmony with nature — a
fundamental postulate of Chinese culture.

It should be noted that the article shows an intersection of historico-cultural and proxemic nominations.
Some proxemes also act as toponyms and are thus components of both historico-cultural and proxemic
nominations [13; 14]. Based on the title of the journal article, it can be assumed that the author’s goal is to
familiarize readers with famous landmarks in Hong Kong and the architects who designed them. Since the
author provides locations of these landmarks and brief biographical information about the architects, the text
contains frequent use of proper nouns, namely names of districts, cities, and countries.

The linguistic analysis of culturally marked proxemic links in the journalistic model of the dominant concept
HONG KONG revealed the following. The frequency of chronemes and linguocultural lexical timers indicates that
one of the subconcepts of the dominant concept HONG KONG is TIME. Temporal markers function in the article
as follows: they characterize time, directly or indirectly, in combination with the spatial parameters of the
described architecture. However, as the analysis shows, among the triad of proxemic, temporal, and historico-
cultural nominations, the author predominantly uses proxemic and historico-cultural nominations.

Modeling the informative code in the architectonics of various discourse types is based on the results of
the interpretative process of understanding the parameters of the discursive informative code. In the discursive
informative code of the urbanistic article, the nominative field of the dominant concept HONG KONG shows a
clear combination of proxemes, chronemes, and linguocultural lexical timers. Proxemes allow the reader to
visualize the described place, while the lexical timers and chronemes provide additional information and
reflection for the reader on the described landmark and its creator.

Thus, it can be concluded that the author of the analyzed journalistic text on urbanistics emphasizes the
use of spatial nominants in describing urban space, since such texts have a sociocultural character. Reading
Kate Springer’s article “Explore 5 architectural icons in Hong Kong neighborhood” can be compared to a city
excursion — precisely what the author attempts to recreate in the reader’s perception: the experience of the
observed place through immersion in the discourse with exact references to locations and dates.

Conclusion

This study conducted a comprehensive interpretation of the informative code of the journalistic dominant
concept HONG KONG based on the English-language magazine National Geographic. Using the author’s
algorithm for modeling, specific markers — proxemes, chronemes, and linguocultural lexical timers — forming a
multidimensional image of the Chinese metropolis were identified and systematised. The analysis showed that
the representation of urban space in journalistic discourse, while incorporating geographical coordinates,
constitutes a synergistic interaction of spatial parameters with temporal and cultural-historical characteristics.

The study of frequency and semantics of the identified nominants allowed for determining the structure
of the nominative field of the concept and the role of each type of marker in fulfilling the author’s intention. It
was established that the predominance of proxemic nomination, combined with the historical depth provided
by chronemes, creates an effect of presence and allows the reader to decode the cultural meanings of the
architectural environment.

The study enables the integration of the concept HONG KONG into the broader taxonomic model of the
cognitive dominant “CHINESE ARCHITECTURE". A characteristic feature of representing the Chinese
metropolis in English-language journalistic discourse is the emphasis on scale and a tendency towards
gigantism, reflected in the frequency of proxemic nominants marking modern architectural objects [3: 25]. At
the same time, the informative code model exhibits a high density of chronemes and linguocultural markers
compared to descriptions of other architectural traditions (e.g., Arabic, where the emphases may differ). The
properties of the identified model are predetermined by a triad of factors: the thematic spectrum of urbanistic
discourse, the high frequency of informative code nominants, and the specific linguocultural impact of a society
striving to harmonize the technogenic environment.
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Thus, reading linguocultural journalistic texts allows the recipient to model and interpret urban space,
recreating images of architectural structures, landmarks, and city surroundings.
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